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A FELS. CSÁSZÁRNAK ES A. KIRÁLYNAK
K E G Y E L M E S  E N G E D E L M E S Ü L .

Indult B é tsb ill, Feriteken n2 « ik  napján
18 a a . ik efziendőben•

B e t s.

fi ak azon hegyei k 9 mellyek k ős
zü l
lev-

W patak le foly , nagy
V ek

P
! Ugy meg áradott vala ez

* küiömben ny 
vén. a’ falukon

P gy árkából
sok és malmok k

rositolt. 
la a’ mi

A ’ D uíia is nagy kezdett va
hétfőtől fogva ismét folyni, hogy part 
ki tsanván. sok kerteket, mezőket,jai

helységeket, tokká tsinált.
és

M a g y a r  O r f z á g
B u d a .  Jul. i 4.-dik K és a R %

Varos nevű k
V

némely más izom
fzéd vidékek is'körülettüak, igen kedvetlen álla

Ü /
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pótra jutotténak val e. h. 9
dél esven, az t alatt

dikí
ami

n. Majd
vefzedeim

hes felleg nem lát fzott egy felé is : hane 
utánni négy óra tályban mutatta 
Jtefz, Hidegkút, Kovátsi és Salmár t 
lett egy igen-igen fekete felleg, a’ m<

g é Ci
tér
dél

magát Buda
k fe

17 ö
mefzfzírül, mint valami fel nyo
köd a’ nevezett hely geket egyf
rettenetes felleg-fzakadás borította 
att ott is vallottak ugyan némünémű kár

> valtag
jen egy 

el, a’ mely mi-
: a’ lako

dé sokkal többet nevezett Budai külső vá
■J Ó Ö A' ■ JP

A  k J  Ks a hol iX* közzül le-rohanó / )víz
é íj a , minden alsóbb vidékeket ügy el borított, 
hogy a’ Rátzváros béli kanális mellett lévő házak
ban, 6 lábnyira is állott a’, víz* A ’ varason
jül lévő kertek, rétek res a' nevezett két
külső várasoknak bizonyos réfzeik , egéfz egy nagy 
tóban állani képzeltethettek, mind addig, míg a’
víz magának a /  1  rvaros nagy utzajan utal Ke
resvén , a’ Dunába, az ezen lévő hajós hídon
le folyhatott, a’ mellyben 3 órák teltek eh Va gy
5 apróbb házak a’ kanális mellett/ egéfz ízen Öfz-
fze omlottak, valami 20-ban külömbkülömb fele 
károk eííek. Mintegy 6 0  ezer Forintra belsüíik a ’ 
kárt, a’ mit ez az árvíz okozott; pedig többire a’ 
fzegényebb sorsú lakosokat érte. Némelyeknek
minden házi butorjok oda lett. Ember tsak egy
veszett a’ vízbe, midőn valami portékát akart vol
na abból ki ragadni*

ö  l a f z  O r f z á g
R o m a ,  Jul. 2*dikáa. Fr. Generál St

C y  r, a múlt tsötörtökön audentzián volt a’ Pá
pánál, a’ ki Ötét meg külömböztetett betsülettel
fogadta. Szombaton azután, elutazott innét Ná
poly felé*
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A£>

€ y
p o l y ,  Ju 8 * d i k Fr. Generál

S

r, e. h.
’ Fr. Kö

volt Miniíle 
juk, hogy a 
í z e ,
réfze

5 dikén igen váratlanul ide érkezett.
Másnap egygyüttízáíiott > be

mod már bizonyosan tud
alatt lév egy ré

Ab tomáuyát meg fzálloíta, a’ más
g műi Manfred

.helyei! Geo. Sí. Cy kézett
fii a felé. Mi-* 
Anglus Követ

néhány könnyű h •  ✓ küldött rende
esekk teg a előttöí fogva kikötölieliyünk5 fzá

h
fzemléijük az Anglus hadi hajókat; a ’ melyek

kC] dü> •cat is tsíptek nem tud
k mitsoda nemzet bélieket

már moít a ré L t  AI^nglusok is e
Igen tartunk* hogy

••

égés módon ne kezd
jenek bármi némely Olaft otfzági vidékekkel, és
llogj. előb is ppen Siciliát

•/

ne vegyek, minekutánna
a’ magok 
Frantziá*őrizetett

kát náIliink lenni fzemlélik
A ’ M a y  la t i  db ó l ,  Jun. 25-dikén indáit le-
. , 1

velek fzerént, a ’ Nápolyi vidékekre be-utazott 
Fr. feregek, nagy baráttsággal, és azon feltételek* 
kel egéízfzen m egegygyezőíeg fogadtatnak, a’ mely

Orfzáglófzék még 
itt» minekelőt-

és a’ F r
• •

feltételeket a’ Király 
akkor erÖiritettek meg eg}'más köz 
te a5 Fr. feregek a Nápolyi vidékeket az utóbbi 
alkaimatoifággai oda hagyták Ezen Fr. fe
jegek az on közben, tsaka’ tenger-partokat fzállják 
meg és foglalják el, a’ kikötÖiielJyekkel és erőíló 
gekkel egyetemben.

N é m e t O r f  t  á g
H a m b u r g ,  Jui. 5 -ikén Gén. Bérthiér, a*

műit hónap’ 30-dikán Lauenburgba által menvén, 
a* Hannoverai fere&’ vezérének G róf W  allmo® 
á  e n n e k .  minekutánna vélle egy orái^ ^ átskű ** v

3
4 #

t
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zott volna, hogy lé
vo sereg, fegyvereit és lovait a’ Frantziaknak al
tál adván „
Wall módén 
tételt  ̂ és n 
hogy, mint

m one Fr. orfzágba hadi fogságra.
** v \

m tah^ta el fogadhatónak ezei
határozott módon kinyilatkozt

feltételt el fogadják a’ H

Gr
fel

noveraiak , kéfzebbek lefznek magokat az Albis
mi. Ezen nyi

laik
partján egy tsep vérig vedelme

k

után, Gén. Berthier vifzfza utazott Lau-
burgból Lüneburgba: a’ Hannoveránusok pedig

a’ ke-
*  '

fzorgalmatoííaggal hozzá láttak
ületekhez az Albis jobb p •  / Az alatt a

F feregek is Ófzfze gyülekeztek a znek bal
pártján 
fzitették magok 
kéig.

általevezésnek meg probá 1 ásához k
6 így teltek a’ napok Jul. 4-di

Mely nagy volt már ekkor a*
ást ól és el pufztuiáííói

leh Ítélni
ben valami 7 jba

5 népének 
félelme: meg

böl. Reggel, t. i. 4*dik-
hirleli el egy bo

p a r a fz t hogy Lauenburg várói] a
F meg az nap délután el fognák tűzzel 
és vallal pufztítani. Ez a’ knlíemkóliemény nem ak

k Ö n nj hanem még a’ városi eléva
is ügy megrettentette, hogy az 

nal egy követtséget küldöttének a’ Magiftrátush 
arra kérvén e zt.
vében G
sei ahoz 
h o gy a’ 
daiomm

hogy eg a’ város* ne-
Morti

v

hogy viselteíí'en ked
A’ Magüt ni; azért - é 9

volt,
knak nemes fzívüségekhez bi 

gy p edig, hogy a’ Capitu
ónak minden oran leendő elkészülése felől, mar tu
'ósittatva volt, elmellözte a’ Mortisrhez való íó
tv modáíi
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L i í n e b u r g ,  Jul, 5-dikén. A* Capitulátzi
ot ma elei tájb
a’ Frantzia és

an az Albis vizén erődítették meg 
Hannoveránus fő vezérek, Mortier

és Wallmoden Generálisok : hanem
jövetelek alkalmatoíTág

az o oízíze 
kevésbe maradott-el

hogy egy kitsiny vigyázatlanságból fzármazott tör
ténet, a’ munkában lévő alkudozáfl félbe nem fza
kafztotta. A ’ Lauenburgban lévő ágyazó Komén
dáns t. i.sem a’ dolgokról tudósittatva nem lévén,

jobb partjáról elsem Gén, Wallmodent a’ víz’
r *

evezni nem látván, midőn efzébe vette volna, hogy 
Gén. Mortier egy Síáb-tifztjévei és egy tedörzőjé- 
vei, egy tsonakon, az innenső partról a’ vízre
be • evez, annak módja fzerént tüzet adat reá: ’s tsak

a’ fzerentse, hogy az ágyú nem jól lévéna’ volt
jgazitva , a’ golyóbis igen fenő járt, ’s .tsak az 
árbotzfát és vitorlát sértette meg. A’ Frantzia 
tiíztsk azonközben, által látván, hogy tévedésből
esett a’ lövés, semmit nem mozdítottak éret
te , ’s a’ Capitulatzió betsületesen tökélleteflégre 
ment.

Julh  ü n e b u r g 
tetben, fzóval és 
mutatnak a’ Frantziák a 
hoz.

5-dikén. Minden tek
ekedettel nagy be tsül etet

Tifztefféges Capitulatz
Hannoverai katonaság

véllekléptek
Ágyúikat, fegyvereiket, és a katonák alatt 
vaikat által adják ugyan a’ Frantziáknak, 9s

Ölő
fzél

jel ofzlanak: hanem Anglián kívül akár hol tar
tózkodhatnak, tsak a’ Frantziák ellen ne tsatáz- 
zanak, Frantzia orfzágba mint hadi fogjok élném
vitettetnek a k kardiáik , lovaik . fzeke
leik, és minden bagázsiáik meg hagyatnak, az c> 
hó-penzek a’ Fejedelemség’ karfájából ki jár,
A’ mi pedig az o Hannoveraikat illető betsüietcs be*



I

io*

ízedjeket illeti. „É n , így ÍV oli a’ tudósító, négy
napoktól fogva minden gondal azon voltam, hogy

' *  , \  , . ^ • -v ír ' • t.  a" Frautzia katonáknak a ’ Hannoveraiak erant va
ló gondolkodáííokat ki tanul ha fiam, és talál
tam, hogy minnyájan jó vélekedettel vannak fe
lölök : hanem igen sajnálják: éket A ’ Stáb-tifzt-
jeiktől fogva a’ Dobosokig, mindentől tudakozód-

s m iny a jókat azon egy gondolattal.tam 9
találtam Ezerfzer vettem ilyen feleletet:

I
ÜL

99
c n ni
O h !

úgy mond * 5 Hanno Verái katonák, igen derek vi
tézek ; jól verekednek Ők mi vélünk (zenibe fzáiL-
hatnának: de mi hafznát vennék ? míg 30 napoü 
el telnének, egy 50 ezer emberekből álló tartalék 
Fr. fereg érkezne*meg, és egéfz tartományok el puiz-
tulna. „Mi, azt Fr. crfzágban (ilyen 
feleletet vettem egy Generálistól), hogy 
só hadakozás béli ütközetek alkalmatoffágával, min-

1 denkor ott hullottak-e! leg több embereink, a’ hol
-Kaf* S * v ' •

állottak előttünk. Hanem, mita’ Hannoveraiak
tudnak moft tsinálni, mikor senkitől nem segittet- 
nek ? —  ,,A ’ Hannoveránus sereg’ katonai ditsősr 
ségébő! el nem yefz a’ moltani történet (így felelt 
égy nagy bajufzfzu granateros, a ki Egyiptomból*

Nem
»

az ö hibája ez. Tudunk m i, jól tudunk mi min
ts ott volt Bonapartéval) leg kiíTebbet is.

dent. ̂ ^  •.» •<

r t

O h ! jó k a t o n á k  e z e k  a’ H a n n o v e -
*  % j p  ií . »* , 4 • • •

*  *1 •

r a i a k !u —  a1 mely fzók után vagy kettőt a’ bajufz-
ojfrty án, ’s magát a’ környülállásokhoz 

alkalmaztatott módon el káromkodván, azzal bu-
J  1 » ' •

Bámulás, mint bele
'  *  h  S ,>

dől
ésűt vett, ’s elébb állott.

ezen emberek igen gyakran a
gok’ folyamatjok felett való okoskodásba , és úgy
hozzá fzollanak, hogy a’ leg derekabb fő, meg 
?iem fzégyrriülhetne befzédjékéxt.

♦
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p r ] JuL 6-dik

B e s p u b l ' i k

magok bizonyi 
nevű Párisi 
ízállás nem

33Az AnerO levelek
(így fzoll a’ Gazette de France

Újság) °gy S partjaik ki
v

og a’ Frantziáknak. Oly
két hordanak elő leveleikben

ezt nyilvansagosan 
mo Pang ág eíiek

bizonyítják
Itt

Kcl tány O f f

a’ mellyek
/  • /

i-

s azonban tsak 
többek között:

a’ G y ö r g y  K i r á l y  ne-
egv a*

vü pofra * hajó Komendánsa, hat hajós legénnyel
egy elet len tsajkán (laposs hajón) Jun di
kán reggeli 4 orakor fzerentsésen megérkezett Hel

C '  o

Sluysböl a’ Yarmouth] kikötőhelybe. A ’ ne
vezett poítahajót a’ 
Helvoetsluisi kikötőhely!

F rantziák tattak a

h°gy a
en : a’ Kapitány tehát , 

leveles zsákot valami módon Angliába
által vihefle, arra a’ vakmerőségre vetemedett, h 
6 legénnyel egy kitsiny fedeleden hajóba Jun.
dikán éit2

6
akai 11 órakor bele ülvén , a’ kikötő

s a fzerentsehelyből fzép tsendesen ki evezett,
ízolgálván, 2o-dikban vírattkór a’ Yarmouthikikö
tőhely b volt. Ha ’hát, úgy d , néhány

ízű
berek egy fedeleden laposs haj i íy e n hoíz

hettek : miért ne tehetnének a’ Fra
# v

I

tziák, ennél még sokkal jobb kéízületü laposs ha
jókon, a’ 
a’ vízbe , 
kai rövidebb

ek mélységre sem nyom álnak
V

és • / veres kéfzület jtok, sok

íb lap
:at ?• Angliába, Irlandiába, és Sko-

S

hajókon által evezni, külömben is
nem tsuda-tétel. Azok az emberek a kik a
vámokat el-kerülvén, oldalfélt való titkos utakon 
fzokták a’ tilalmas' portékákat az orfzágba horda
ni , ízáz inértfőldnvi utakat is tefznek sokfzor
ilyen haj< kkal a’ tengeren, &c. Ha féle pró



bat ételek gyakori 
néne.k a’ minden

ízerentsések: m• ; ne evezhet
nehézségeken g y z e d e 1 m e s k e d

tudó Fn.ntziák, a’ kési 
í’zabb útra is elégalkalm

eny Kanálison, sokkal
kéfzíilettel, kerefzt

Egy agy kód’ aikaímatoíTág d a

ger mindenkó 
tok’ segedelm 
Kanálison az
ízéi jel

tsendes fz
igen könny

evező
ten

a p á
által hajtani ezen

___ •

féle laposs hajókat, és míg a köd*
-  .  s ' i  *  •

ofzlana, akár inelly Angliai váróit kő
1 ellet P Ki ízállván a’ Fr. sereg
a’ part a 1 §7 eízre

kod
dött

meg
alatt
volna
.Angiusok izéméi előtt, midőn a’ homály a’ sereg

melJ rettenetes tekintet fog le az

ndbfelelt eíenyéfzvén, a’ Fr Regementek hadi rt
állanak a’ parton ! Tsak Gravesandnál, vagy Cha
tamnál, 
Forts ma

gy D gy D agy
pedig Plymouthnál féfzkel 

belie meg magát a’ Fr. sereg, rnár ekkór, mint Wind
ag y

az e^éfz ParJamentom előtt mondottaOha
Anglia’ ditsÖ/Icgének 1

P a r i  s„ Jul. 7-dikén

ve'ge

Az Első Konz úta
zására! a’ mai Moniteurben ezek olvastatnak

*  •

VD ii n k i r c h e n, Jul. 4 dikén. Az Első 
Konzúlné tsötörtökön ellve ide érkezett. Nem vártuk 
ilyen hamar : de kéfzületlen még is nem találtattunk. 
Mihelyt érkezését hallattuk,az egéfz város eleibe íza- 
laaott. A’ virág koízoruk, rnellyek azon utzákon, a’ 
hol be jött, egyik házról a’ másra kerefztúl nyúltak, 
már ki iévéo kötöztetve, egéfz egy kerti lugoíi: for
máltak, a’ mely alatt ez a’ nagy tifzteletben lévő

egyaízfzon ysag a ízallására vezettetett, a’ melly
virágos oltártól nem külömbözött. Eíívére az egéfz
varos megvilógosittatott. Pénteken a’ városnak
bejárásával, és a’ kikötőhelyben való haiókázáiral
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töltötte idejét a’ kedves vendég, a1 ki a’ maga 
kedveltetésével mindeneknek fzívit egéfzfzen magá
hoz vonta.

„Végezetre fzombaton eítvéli 5 órakor, a’ Kon-
1 % X i u t

zűl’ érkezése felől is jelt adott az ágyuk’ dörgé
se, a’ ki az ábrázatunkon még nem fzemlélhette az

»

öröm miatt való magunkon kívül lett ragattatá- 
sunkat, midőn már az éljen Bonaparte! kiáltás ál
tal, hallotta töltéseinkről hasogattatni az eget. Vá
rosunk’ ifjúságának egéíz ferege, mint Tellörző- 
íereg, igen fzép forma ruhában és drága kéfzület- 
tel, tifzteletére eleibe ment. A’ várős Polgármes
tere E m m e r y ,  az alatta lévő elöljárókkal egye
temben, a’ külső lineánál (a’ fzélső töltéseknél) egy 
fzép sátor alatt várakoztak, a’ hova Bonaparte 
meg érkezvén, ilyen fzavakkal nyújtotta oda néki 
a Polgármefter a’ város’ koltsát : • ■— „

„M elly nagy fzerentse , Polgár Első Konzul, 
téged’ ezen vidéken í’zemléfni ! A’ közönség’ örö
me tetézett. Ajánlom néked a’ város’ koltsát, 
még pedig kevélységgel ajánlom azt, minthogy 
ugyan én az 17930k eíztendőben, akkor isPoigár- 
meíter lévén, a’ Yorki Hertzegtől, a’ ki 40 ezer 
emberrel gyenge sántzaink alatt állott, azért, hogy 
katonai pályafutásának kofzorujit megfőnnyafzfza, 
meg tagadtam azt.

•u~

A’ Dünkircheniek réfzt vet
tek bátorságok által az Anglus seregnek az Ő part

való elkergettetésekben. D ü n k i r c h e n  
nem nemteleniilt e l : egy vitéz nép, méltó egy Ká
rosnak befogadására. A ’ mi tábori kiáltásunk, a’

Az Első Konzul azt fe-Haza, es Napoleon! 
lelte mindezekre, hogy a’ város’ koltsa nem lehet
ne jobb kézben, mint a’ mely azt néki ajánlja.
A ’ népnek hozzá való jó meg vaa



*. 1 \ 
s nagy fzeventsejének tartja ho**v

C w

A*

r
-gyozettetve ,
• ma annak kebelében íz civilei heti lenni magat. 
város utzáin ugyan azon virág-kofzorukból kéfzüít

vagy lúgos alatt jött be fzep laílari az 
Első Konzul fzekere is, a’ melíy alatt a" Felesége az 
előtt harmad nappal be jött volt, ennek
r >  I  /  Cíele, &c.

ci S ÍI

35Tegnap és ma reggel már
lóhátán lévén az Konzul, partjaink ,

reggeli 4 órakor
t- erő he

geink, Öbleink, és fegyveres házaink, ’segyebma- 
•gazinumaink megvisgálásokban foglalatoskodott.
Ma ellve felé katonai fordulásokat tétetett a’ ten
ger partján vagy két Dragonj^os Swadronokkai s 
meg azon 46-ik fél Brigáda gyalog fereggel , a’
melly dilsöllégének tartja azt, hogy a’ Fr. se
regek között leg elsőnek lenni esmérletett Grana- 
déros, L a t o u r  d’ A u v e r g n e ,  ennek sorai ko-

1 • % 4  t t *

zott érdemelte volna a’ katonai vitézségnek el her-

r. 1t:
vadhatatlan koízoruját. íséliány Anglus hadi ha
jók éppen ekkor jelentek meg ezen partok körű 
egy kisded hajónk pedig éppen ekkor vezetett 
be az ő Iáitokra a’ partok mellett ide egy Anglus 
nagy, árbotzfákkal terhelt, hajót, a* mellyet a*Sko- 
tziai partok mellett tegnap fogott el.

A’ La-Manchei, vagy a’ Kanálisról nevezte
tő Depart a me atom’ Prefektusától, ilyen tudósítás 
érkezett Parisba L e b r ii n Konzulhoz :

J 3
„Hazafi Konzuli Reméllem , hogy én vagyok 

az első, a’ kitől a’ következendő igen kedves 
nevezetes újság tudtodra adódik. Egy Anglus Fre
ight ezen hónap’ 3-dikán éjjel el fogni és magáe-

és

vá tenni akarta néhány tereh-hordó hajóinkat, a 
melyek éppen akkor követ raktak ki Cherbourgnál a’

* hanem a’ kikötőhelyben lévő Schalupja-
0
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ink, és az eroflfegeketa lévő ágy wink
* ' s*

tós tüzet adtak reá, hogy vitorláit
oly

ie be
IJL t

agát mindenestől fog adni k
7

tett
«

ták
A berek is mind fogságra ad
gokat. Mély tifztelettel vagyok 99

,,M o n t a l  i v e t .
*

Nápolyból egy Kurír utazott Paris felé az itt
fre-íévő Nápolyi Követhez: hanem Alii mellett a’

* • r t  •/ " *

gi Piernontban 10 —  12 haramiák az útját el állót-
* . .

ták, ’s mindeq leveleitől megfőfztották. A ’ bűnö
sök Í7orgalmatosan nyomoztatnak, de még eddig 
telyefíeggei nem akadhattak semmi nyomokba:
hanem hely ettek vagy 5 más igeli nevezetes ha
ramiákat fogtak el az elsőbbeknek üzések közben

. « r • » t

a’ belső tsendelTégre ügyelő katonák.
A ’ Pápa Parisban lévő Követe Kardinális Ca-

> y \

prara is elutazott Brüfzfzelbe, "s mind ott
fog tartózkodni , míg az Konzul ott lefzen.

St. M a ló  b a n  30 Anglusok, a ’ kik ott mint 
hadi fogjok úgy voltak, hanem fzabadon
járhattak, közelebről areífomba vitettek : gya- 
jutható képpen valami tilalmas dologba el egy i tét-

, azért esett rajtok a* fzerentsetlen*ték 
ség.

A’ Kanál isi Departamentom’ Prefektusa, ilyen 
jeles fzavakkal köfzöntötte az jEClsö Konzult ezen
Pepartamentomba való bé*érkezésekór ,,Pol
gár Első Konzul! Alig, hogy bedéptél határunkra
és már minden lakosaink Örömbe * merültek. A

V9
1 t

mi elég
_ »

pufztittatott földünkben, nints-meg
többé az a’ mérges gyökér, a’ melly oly sok tsu- 
da állatokat termett. Több mint 500 ezer olyan 
jó lakosokkal dicsekedhetünk, a5 kik íziveiket, kar-
% r

Jta r  4? 9 és minden 9 vételkedve yján!



jak néked. Állapotunkat meg-elegedvén, megva
gyunk győződve a’ felől, hogy Fr. orfzag boldog- 
ságának és ditsőflégenek allando labra való allit- 
tatása, a’ népeknek a’ kereskedés beli es a tenge
reken való fzabadságok viízfza adattatasa a két
világ tsendeffége’ meg*zavarójának megalaztatasa, 
>s a’ békeííégnek a’ földön való megerőffittetése, ve-

r r  T t  ^  ^  ^  t  f  ^  r*get t e r e m t e  az I s t e n  B o n a p a r t é t ,

Az A l b  is vi-

a z  u t á n  m e g  n y ú g o v é k  !
N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n  Jul. i-ső napján, 
ze torkát úgy elállottákaz Anglus hadi hajók, hogy 
se’ be, se’ ki ne evezheííen azon senki. Ezen tör
ténetről pedig az idegen Haíalmafíagoknak Lón-
donban tartózkodó minden Követeiket, Konzuljai
kat , vagy ágenseiket, ilyen nyilatkoztatás által
tudósította JV*inifíer Lord Hawkesbury ; „A z
ö N. Brit. F.ge külső dolgokra ügyelő Státus-Titok
nokja az ö F.ge parantsolatjára jelenti, h o g y ,
minekutánna a’ Frantzia seregek az Albis vize’ né
mely partjainak eröízakos elfoglalása által, Ham
burg Birodalom béli fzabad vároíTának birtokosi 
juttat meg rontották, minekutánna az Albis vizén 
ki és be
dón meg vizsgálni kezdettek, és minekutánna őBrit. 
F.gének ezen vizen talált minden hajóit le-tartóz-

evező minden hajókat törvénytelen mó-

tatták volna mindezek után fzükségesnek len
ni Ítélte ö F.ge, hogy ezen víznek torkát a ma
ga hadi hajói által leg fzorófíabban be - zá- 
rattafla, ’s be -zárva tartaíTa, mint ez, az ilyen 
tengeri hadakozások alkalmatofTágávai fzokásban
fzokott lenni.
kereskedőiket ezen dolog felől tudósittsák. Vaíá-

Kérettetnek tehát Uraságtok, hogy

minthogy pedig Ő F.ge egy ilyen lépésre magát



1 op

tsupa 'képtelenségből és igen nagy kedvetlenséggel
vette: ehez képpefl igen nagy kéfzséggel el is fog
e mellől áilani , mihelyefí a’ környülállások o 
nők lehetnek , hogy ezen vizen az ő F.ge h
is, egéfz bátorsággal
ja o F.ge’ a’ víz’ torka elől 
azonnal hívatni, mihelyeft <

ki és be evezhetnek. El fog*
d tn h

1
li aj ó i t

bis pártján 
hagynak, és

r. feregek az Al
ly moítan el foglalt hellyeket oda 
uói olyan mefzfzeségre el la váz-

(

nak, hogy a’ vizen való hajókázás egéfzfzen fza- 
bad, és az ő N. Brit. Felsége jobbágyainak éppen 
olyan fzabad lefzen, mint más akár mely nemzet 
bélieknek, &c. Költ Londonban Jun. 28*dikán % 
1703-ban»

s *
,,lí a w k e s b u r y

*
• * . H

Parlamentalis befzélgetések.— A’ Felső Ház*
b an .— - Ugyanisak azon Királyi követtség felett, 
hogy sietve hozzá kell látnia5 hadi kéfzüietekhez.
Jun. 20-dikán : —  ,,

„Akár melly külömbozők légyenek is (íg y  
fzoll Miniíler Lord H o b a r t )  a’ vélekedések az 
eránt, hogy hadi erőnket sietve nevelnünk kell, bi
zonyos az, hogy minnyajunk egy értelemben va- 
gyünk' ebben, hogy sietve hozzá kell látnunk
a dologhoz. Olyan efzközöket kelletik elő ven
nünk, hogy ne tsak bátrak lelieíTiink az ellenség
nek általütése ellen, hanem, hogy az által - ütésre 
való kedvit is egéfzfzen elveheífük néki, &c.“

A ’ Clarencei Királyi Hertzeg olyan véleke
désben v o lt , hogy moflani környülállások kfr. 
zott a5 vidéki katonaságnak (militziának) lehetne 
leg jobb haíznát venni; ’s ezek kozott is a5 hegye
ken lakó emberektől lehetne leg többet várni; a?
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kik orfzagb
* n

den más környékék lakó if»

nál leg jobb katonáknak lenni tartana Ö K
-

Har
K. H.ge
s h o z

ggel nem találja jónak 
oltalmazőlag való hadako*

az orfzág : sl melyre néz
♦

ve arra kellene el kötelezni a’ felállítandó fegy
agát

ogy akár hol, Délen Éfzakon, Nap
kel Napnyugoton, kéfz lég) az nség 1
való fzembefzállásra 5 a’ mely végre a’ leg nagyobb

§

fzentséggel meg kellene nskie Ígérni, hogy a’ ha
/. . 4 * j ■

dakozás’ végezetével fzabadon botsáttatik. Jg)
már bátran kiáll

«

getö ellenségnek
hogy külömbeo,

lehetne az ÍTel fenv
hogy

az em
már jöli el.íz !

, a? ki Fi
m

mohán kormányozza, mindent lehetne
Taron

Lord
bots átkozik

f azt.
Miniít

mondotta, hogy nem
# -J* ’ l  * ! \  i , V

által javas ©Itat ott e íz kö
zökre nézve semmi hofzfzas befzélgetésbe 
mint katona , tsak úgy kíván egy pár je 
Lordoknak a’ helybehagyás végett eleikb

óft a

ten?. Át orfzag hadi planumat minden G
f  v

ak által kellene (úgy mond) * egy ex e m
plárban adni, mint ez a’ Romaiaknál fzokásban volt: 
lenni kellene egy oly közönséges plánumunknak 
a’ mellyen az orfzág’ védelmezését tárgyazó min 
den környűlállások fzemiéltethetnének: úgy kelle

a’ hane géfz plánumnak elintéztetődni, hogy a1 
za’ védelmezésére rendeltetve lévő fegyveresek, az 
orfzágnak egygyik fzegeletéről a’ másikra , a’ fze-

mínt a környülallasok kivannyák, minden'
kór és haladék nélkül fzálli ttathatnának

Lord M o i r a  oly vélekedésben jelentette len
magát, hogy mikor egy olyan örökké való moz*
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gásban lévő ellenséggel volna valakinek baja, mint
/  r ^  •

nékiek mólt, okkor nem kellene az időt hofzfzas
b&fzélgetésekkel, ’s vetélkedésekkel tölteni.

,,.A’ Minutereknek minden környüláliások íze-
rent előre el kellett látni (úgymond) azt a’ neve
zetes Mártzius ío-dikét, a’ mellyen a’ Király’ ha
di Proklamátzióját a’ Parlamentom’ eleibe küldőt-
ték : mégis ma az önnön védelmezésünkre kivan-

\ •

tatő efzközöket javasolják. Nem így kell bánni
Má-az olyan ellenséggel, a milyen a mienk, 

sutt, és nem itthon van annak a’ heiiye , hogy 
véíle ízembe fz álljunk: hanem ott, a’ hol az 6* 
elnyomása ’s torvéntelen uralkodása alatt, nyögnek 
a’ lakosok. Az alatt, hogy mi ezen Házban ízó
val vetélkedünk: Királyunknak egygyik leg betse- 
sebb örökségét foglalta-ei az ellenség. Tartozó 
Jköteleífége az Anglus nemzetnek a z , hogy azon 
Fejedelemnek, őseiről örökösitett tartományát 
delmezze , a’ ki kéfzebb volt fzemélyes hafznát 
nagy leiküséggel fel áldozni, inkább , mint - sem 
nemzetünk’ ditsőfTég’ét leg kiflebb homállyal illet
te tni engedte volna. Ha a’ fzáraz Európához va-

vé-

ló ízükséges befolyásunkat gondolára vefzízük, Han
no Verának elvesztése által egy ízeri ben meg fofz
tatunk attól az alkalmatoílágtó I, hogy ellenségünk
nek hátuljáró feregeit rneg támadíiaííuk, vagy hogy 
nyilvánságosabban ízoljak, hogy az ellenségre há
tulról is rá ütheííünk, &c.“ Végezetre meg át
kozván Lord M o i r a  az oltalmazó plánumot vagy 
syftemát, azt a’ leg nagyobb hibának nevezte, s a
megtámadó syftemát egéíz indulattal javasolván 
néhány fel kiáltó ízavakon végezte beízédét , a
meljyeket így fordíthatunk leg jobban :
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, , Kelj fel hazam , kelj fel, mert
„KüIÖmben; el vefzhet Jerusalem! a 
Lord Grenville is úgy beízéllett, mint Lord 

M oira, igen javasolván, hogy meg kell akadályoz
tatni az ellenségnek a’ Király’ örökös birtokaiba
fa ’ Hannoverai tartományokba) való beütését.
(Ezek a’ belzédek még Jim. 20'dikán folytak a 
Paria m entom b an).

rr*1 u d ó s í t á s.
Szabad Kir. Győr vároíTában, a’ Tek. Kap* 

tálán dombján, a’ Kufztodiális Kánonok házban , 
a’ jövő Auguftus hónap 1 ■ sö és következendő nap-

•  • *  .

orákon, kíilÖmbféle jofzágok , ugy-jain,a
mint több drága Apáturi arany láiitzos ke re íz tek, 
külömbféle hozzá jók tartozó gyűrűk, arany, eziiíf 
függő, zsebbe való órák, más ezüft ízerek, a 
híresebb mederektől feltett, vésett képek, színes
fejéi*, aíztal ruhák, házi eizközok, porcell 
üveg edények, tükrök, és ízámos ingó liázi búto
rok, kótya vetye által, a’ kéfz p'énzel fizetőknek

á n

leg

s

el adatni, melyre minden úri vevők meg
hivat tatnak. Kőit N. Győrben, Julius l ói kén,  
1803-ik esztend.

H
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Kir. Pelt 
Hazában
és kantza lovai

AueuftusnaK 2; 8 ik apj
Gróf Károlyi egéíz Magy.

ány darab men-

Sz.

hires hol cg y «ii
eien es e k

pa
P

kotsiba való lovak; nem külömben sok ízép
lo fzerfzámok, úgy

a v 1 r _ * r* zi 1 V>s több
ba botsattatni

félek fognak, kutya vélj
nyergek , nyere^teritók

A kiknek ezeknek meg
többet igirökuek el ad

• / d

Gróf Karolj
helyen és napokon jcienayenek




